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?neneku и etnek! . . .  
Balázsevics Viktória emlékezései Simokovich Rókusról  

A hozunk, nagymama háza, a volt gubógyár, a mostani Nova Bu-
dućnast butargyár mellett állt, nem messze a Sétaerd őtől. A szomszé-
dunkban egy fűszerüzlet tulajdonosának !szintén két gyereke, egy lánya 
és egy kisebb fia volt, éppen hozzánk illettek játszótársnak. A lányt, 
Bauer Magdát, Ducinak becézték. Sokat játszottunk együtt, megnéztük, 
hogyan termesztik a selyemhernyót, hogyan gy űjtik be a gubót, és ho-
gyan .szállít] ák Navi Sodra, a selyemgyárba. 

Amikor befejeztem a négy elemit, otthon tartottak. Nagy szükség 
volt ráma házi munkában. F őztem is, .takarítattam is, de a jószágot is 
el kellett látnom. Az öcsém továbbtanult, édesanyám beadta az inas-
i~skalába, s így kitanulta ő  is, mint régen az apám, a lakatosmestersé-
get. Továbbtanult a játszótársam, Duci is. Ő  lett később 1b7ayer Ott-
már felesége. 

Akkor történt a legnagyabb változás az életemben, amikor Ducihoz, 
vagyis Ottmárékhaz kezdtem járni. Különösen, amikor gyereke szüle-
tett, Duci sokat hívott hozzájuk, úgy látszik, biztosabbnak érezte ma-

ggát, ha megoszthatja velem gondjait. 
Ottm,ár ,és Duci lakása szintén a Sétaerd ő  közelében volt. Az utca 

vonalatól beljebb épített, kétszaba-konyhás kis házban laktak, a mai 
Kragujevačka utcában.. Az egyiik helyiség halószabaként szolgált, a má-
sik, kissé tágasabb szabóban, tartózkodott egész nap a család meg a 
sok barált és lábolgató. 

Sohasam fogom elfelejteni ennek a 'szobának képét, légkörét. Egy 
ikerablak alatt Ottmár csöpp íróasztala állt, s az íróasztalon csupán egy 
írógép. Az egyik fal mellett, egy kereveten, hátrad őlve, szorosan egy-
más mellett foglaltak helyet — mert sz űk volta hely — a barátok. A 
szemben levő  sarokban, egy vaskályhán, Duci baratnőm állandóan fő-
zött valamit, ott volta gyerek is mellette. Ottmár, háttal a szabána.k 
és az egész társaságnak, az íróasztalnál ült és gépelt. Mindig gépelt. 
Másként nem is tudok visszaemlékezni rá, csak így, ;ahogy magas, 
nyúlánk termete kissé meggörbed, és, háttal ,a szobának, dolgozik. Csak 
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időnként fordítatta felénk nyugodt, musalygás arcát, éss belle-beleszólt a 
vitába. Mert a szobában állandóan folyt, szinte zsongott a vita a leg-
külёnbözбbb témákról, a politikai helyzetr ől, a spanyol polgárháború-
ról, a feltörő  f asizmusral, a munkásmozgalom kisebb-nagyabb kérdé-
seirő1, ,a, folyó ztrájkakról, az akciókról, a Hídról. Mert, mondanom 
sem kell, itt volt a Híd szerkesztősége, jobban mondva, főhadiszállása. 
Ide ёГkЁztek  a .kézirattik, s itt szurkoltak a folyóurat minden egyes ѕz-
m ёгt.j Tudom, minidig külön izgalom volt, megjeleni:'k-e a Híd vagy 
sem, ' engedi-e a cenzúra vagy nem. S ha igen, nagy lett az öröm. 
Mivel lakamárа, vendégségre nem jutott, szegény volt nagyan a tár-
saság, akkor baldogságkban el ővettek egy cigarettát végigszívták. 
Sorban, mind szippantott néhányat .a rekamién ülők .közül. — Ha meg-
éheztek, hát kimentek a konyhába, körülállták az asztalt, s ettek, amit 
találtak. Ha sokan voltak, segítettem ,én lis Ducinak fázni meg rendet 
csinálni,mert a barátnőm, mi tagadás, nem volt ügyes háziasszony, 
meg sok minden a nyakába is szakadt. Sokszor nem bírtam nézeti, mi-
lyen éhesek az elvtársak, hát hoztam hazulról egy-egy tyúkot, s meg is 
fđztem nekik. 

Persze otthon azonnal rájöttek a turpiságra, meg is gy űlt a bajom 
miatta, mert a család nini tudta elképze еlni, mi trirtént velem, meg-
ijedtek, hagy rossz társaságba keveredtem. Ёn azonban mindent eltűr-
tem otthon: megjegyzést, szidalmat, csak hogy Ottm;árékhoz mehessek. 

Minél jobban megértettem, mirđl zsong .a baráti kör, annál jobban 
ragaszkodtam hozzájuk, s már volt úgy, hogy egész napokat itt töl-
töttem. igy isntierteQn meg Ottmár barátait, munkatársait, els ősorban a 
kоmoly és nyugodt Simokovich Rákпxst meg a többieket: Laték István, 
a ködtőt, az alacsony, zömök Szabó Gézát, aki vasizmú ember benyo-
mását keltette. Ha тnegszólalt, ellеntétben Ottmár és Rókus mindig 
nyugodt, kimért beszedmodarával, er ős, dörgő  hangja csak megexősí-
tette ezt a benyomást. Jó szónak volt és jó .agitátor. Itt ismerkedtem 
meg a Malnz9ev te'süvérekkel is, mert Cvetko, Pavo és Sofika ils ide jár-
tak; aDután Wohl Lalával, ,а  tiörös hajú hivаtalntaklánnyal, akinek ma-
gatartásában szintén roppant ragaszkodast éreztem a társaság s a mum-
kátsmorzga'lsni eszmék iránt, meg Rácz Magdával, aki elégtörékeny al-
katú, de vidám és szellemes teremtés volt. 

Amikor megismertem, 1937 ben vagy 38-bon., Si пvókov гiсh Rókus ál-
lás nélkül tengődött. Mindenhonnan elbaasátották termékenysége miatt. 
Valami keveset mégis keresett, mert lévén a könyvkötészet a mester-
sege, ottthan könyveket kötött be дagáпszemélyek és könуvtárak ren-
;delés,ére.  

Rókus, k9% 1уаauх  m4и tЁ . Szegény sorsú hivata].nakcsa Іád fia volt. 
Szüleiиel meg három testvérével Paticson -élte le gyerekkarát. igy lett 
játszótársa és legjobb barátja az öt évvel fiatalabb Ottmárnak, aki szü-
leivel szintén Palicson élt. A harmadik felválaszthatatlan jó pajfiiás Jan-
csó Károly, ,a késđbbi rádiáműszeresz volt. 

A nedves, földszintn palicsi lakásban Rókus csonttuberkulózist kapott, 
s a szegedi kómhazban megoperálták. Ez az operáció kihatott egész 
életére. itt lett rövidebb egyik lába, ami kés őbb az шegális munkában, 
de kwlönösen a háborúban roppant hátrán.пyá fajult. Tudta is előre, 
hagy meni éli túl a háborút. 

Mint minden gyenge egészség ű  gyerek, Rókus már kicsi korától 
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kezdve sokat olvas, megszereti a könyveket, a •tudományt, azonban a  

család nini I:skaláztatja. Rákos egy könyv'köt őm~esгterhez, Schmidt Vil-
moshoz kerül ipari tanulónak, és beiratkozik a tipografuso,k szakszer-
vezetébe. Itt ismerkedett meg Mitrovié Đurával és más idősebb mun-
kásakkal, akiknek hatására annyira fellelkesedett a szocialista eszmé-
ken, hagy egy életre hű  maradt hozzájuk. Azonnal munkába kezdett.  

Természetesen, Le І&ѕzёг  is legjobb barátját, Ottmárt nyerte meg az  

ügynek. Ottmár kés őbb mindig mondogatta is. nekünk, hogy Rókus  

volt .eszmei nevel őapja.  
Ezentúl sokat olvastak és tanultak együtt. Amikor Ottmá г t szülei  

gimnáziumba adták, !a két barát megegyezett, hagy Ottmár mindennap  

előad.j,a neki az átvett anyagot, és együtt tanulnak. Barátságuk, ragasz-
kodásuk egymás iránt ezzel csak növekedett. Rókus, mint Ottmár is,  

nagyon sokat olvasott, s így nagy m űveltségre tett szert.  
Amikor megismertem. Rókus már nem Palicson, hanem Szabadkar  

lakott. Cikkeket írt a Hídanak, el őadásokat tartotta munkás оtt'honban.  
Oda, a bajai úti otthonba sokat jártunk együtt. Nagyom. jól eml.éksze+m  
rá abból az időből. Barna kajla kalappal a fején, könyvvel a hóna alatt,  

így bicegett az utcákon fáradhatatlanul. đ  volt ajz, akit meg lehetett 
mindenre kérni, aki mindenkinek mindent megtett. Markáns, sötét 
bőrű, rekedtes hangú, de nagyon ,kiegyensiílyozatt, nyugodt ember volt. 
Szelíd szemű . A szemei, hát azok szinte külön éltek, mintha semmi kö-
zük sem leenne ahhoz a markáns archoz. 

Már abban az időben csoportjai voltak, fiatalokkal dolgozott. Köny-
veket adott nekik, kirándulásokra járt velük, szinte állandóan agitált, 
ez volt az élete, a gondolkodásmódja. Egész generációkat nevelt. 

Ha most jobban meggondolom, mindezeknek az embereknek, akiket 
Ottmáréknál megismertem, az volt ,a közös tulaj,danságuk, hogy min-
denhal és állandóan bizonyos fajta nevel őmunkát végeztek. Egyszer űen 
és közvetlenül. Nem kellett a munkaformakról tanakodni. Ezeknek az 
embereknek a szocialista fоrradalоm volt minden gondolatuk, ez a 
munka volt az életük, így tudtak másakra hatni. S ezt a munkát csakis 
így lehetett és így lehet végezni. 

Ottmáréknál úgy határoztak; hagy ,én is Rókushoz fogok tartozni, 
tőle kapom majd a könyveket meg az utasításokat. Egyik csoportjával 
aztán én is kirándulósakra kezdtem járni. Palirsra mentünk legtöbbet. 
Máriás Józseffel., Halász Gyulaval, Gál Püstával meg a többiekkel Pa-
licson, egy szálláson, távol az üdülđ , fürdőző  vendégektől, olvastunk,
tanultunk, beszélgettünk, de labdáztunk, fürödtünk rizs. 

Ahogy jobban megismertük, meg is +szerettük egymást Rókussal. Na-
gy ~on becsületes, mec;fontal+t, .nyugadt embernek tartottam, s az is volt. 

Mind több feladatot bízott rám. 1939-ben, emlékszem, jelszavakat 
rajzoltunk tussal, papírszalagokra. AKertvárosban, a zrillanytelep mö-
gött, ahol abban az id őben az öccsével lalkott, ott készítettük ezeket a 
falragaszokat. Akkoriban a vasúti nyomdatan dolgoztunk mind a ket-
ten, ő  a könyvkötészetben szakmunkán, én pedig csak a papírlapokat 
haj.togattaan a ,gép után. Falcolás, úgy hívták ezt annak idején. 

Munka vitán, mert este 10-ig dolgoztam, a nagykabátom egyik zse-
bébe a jelmondatos falragaszokat, a másikba pedig, .egy papírzacskó-
ban ragasrztát csúsztattam, majd az utcákon, ahol tudtam, hagy nap- 
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közben sokan в  egfardulnak, tehát a központban is, felragasztottam a 
falókra ezeket a jelszavakat. 

Egyedül kellett dolgoznom, és a saját leleményemre támaszkodnom. 
Mai szemmel nézve nagyon primitív 'és nagyon .kockázatos módszerrel 
dolgoztam. Egyik kezemmel kihúztam egy papírszalagot .a zsebb ől, a 
másikkal megkentem ragasztóval, és fel a falra ... Aztán: hajts onnan, 
hogy meg ne lássanak! A kabátom csupa ragasztós lett, vizes ronggyal 
kellett törülgetnem otthon, ha lekapnak, nincs 'menekvés, de másként 
nem tudtam és nem is lehetett. Végül 'már annyira felbátorodtam, hogy 
egyszer vilá.gas nappal, a betegsegélyz ő  épületében ragasztattam fel egy 
ilyen papírszalagot az egyik irodaajtóra. Tudtam, hogy nagyon sokan 
Látni fogják, mert a folyosó forgalmas volt, de abban a pillanatban nem 
tartózkodott ott senki. Ez azonban olyan meggondolatlan cselekedet 
volt, hagy Rókusnak nem ismertem bevallani, és többé nem tettem. 

Hagy milyen jelszavak voltak ezek, arra már nem emlékszem, de  
bizonyos, hagy az akkor legid őszerűbb jel.ensé.gekre reagáltunk. Azt 
sem tudom, megmaradt-e példány ezekb ől a tussal rajzolt jeflszavakból 
az utókar számára. 

A vasúti nyomdában vörös segélyt is gy űjtöttem. Tikvicki Cila és  
Lendvai Klára, akik már régebben ott dolgoztak és ismerfiék az embe-
reket, begyűjtötték a pénzt, én pedig Rácz Magdának adtam át. Nyolc 
hónapig dolgoztunk a nyomdában Rókus meg én. Vagy besúgtak ben-
nünket, vagy a vezetőség maga is észrevette a mozgolódást körülöt-
tünla, e1eg az hozzá, hagy mindkett őnket elbocsátottak azzal az arügy-
gJтel, hogy nincsen munka. 

Még a nyomdában dolgoztunk, amikor egybeköltöztünk, és csak raj-
tunt, kívül álló 'okok miatt nem tudtunk hivatalosan :is összeházasodni.  

Az egyik nagybátyám, aki Bonja Lukón dolgozottmint cukrász, meg-
engedt.e, hogy beköltözzünk szabadkai házába.  

Közben 1940 telén nagy letartóztatás volt Szabadkán. Halász Gyulát  

elfogták, miközben röpcédulákat osztogatott, és ekkor sok ember lebu-
kott. K.пztük Rókus ,is. Három hónapig volt benn, de a tárgyaláson, a  

k гizvélemény hatására, felmentették. Egy héttel a háború kitörése el"ott  

Rókus hazajött.  
Régen tudtuk, hogy háború készül ődik. Amikor bekövetkezett, mégis  

megd.öbbentett bennünket, de különösen 'az a mód, ahogyan a királyi 
hadsereg felbomlott. Emlékszem, egy napon, ahogy a pesti vasútvonal 
mentén hazafelé tartottunk, észrevettük Rókussal, hogyan száh_ingóz-
nak kerteken át, földeken keresztül a horthysta ,katonák. Egyenként 
iöttоk velünk szemben, lopakodva, s a lakosság köréb ől már többen 
észrevették őket. Legtöbben hidegen szemlélték az eseményeket, de volt 
olyan is, aki örült, szövetségest, s őt felszabadítót látva az idegen kato-
n А.kban. Mi ketten annyira 'megdermedtünk, hogy bizonyosan az ar-
curnkon is meglátszott. Az egyik zubbonyos meg is zólítoitt bennünket: 
,.Úgy látszik, maguk nem örülnek!" — mondta, s mi jónak láttuuk sietve 
оdњ l ІІn і .  

Nehéz ,idők következtek, megkövetelték a szigorúbb kans,pirációt. A 
munkasatthont, mint ismeretes, még régebben, a háború kitörése el őtt 
bezárták. Nehéz volt az emberekkel a kapcsolatot fenntartani. 4ttmár 
félig illegalitásban volt ekkor, nem találkozhattunk. Mégis felt űnt 
néha a városban, biciklin, parasztruhába öltözve. Ezt kés őbb meggan- 
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dalatlanságnak minđsítették, de neki el kellett végeznie a munkát.  

Nem lehetett — és nem is volt hova — elbújm,ia.  
Rókus ekkor azt a feladatot kapta, hagy lakásumko.n illegális anyagot  

sdksmomosítзon. Hagy honnan hozta a sakszorodtógépet, nem tudom, de  

mi ketten nekiláttunk a munkának. Ezt csináltuk szünet nélkül a meg-
szálYás naupjátál kezdve ґtёьь  mint egy hónapig. A röpcédulákat és más  
aaxyagokat Wohl Lola hozta nekem. Kész matrn;cakat hozott, de nem  

tudom, hogy ezeket hol gépelték. A JKP több nyelvű  kiáltványai vol-
tak ezek a lakossághoz, magyarázatok a megszálló mivoltáról, arról,  

hagy Hоrthy fаsiszita hadserege nem lehet ,szövetségese a magyar nép-
nek, stb., stb. Az anyagot nekünk kellett .sokszorosítanunk és tovább-
adnnxnk Karn ~stein Ödöninek, ,aki az anyag el оsztását szervezte. Mi így  
is tettüi'k.  

A házban, 'ahol laktunk, még ,egy lakó volt, úgyhogy nagyon kellett  

vigyáznunk. Csak éjjel dolgozhattunk. Az udvarban egy kis vermet  

ástunk, rés nappal a gépet s minden .anyagot ott tartottunk. A vermet  

deszkákkal fedtük be és jól álcázták. Azonban szakszar annyi volt az  

anyag, hogy m-ár délutan munkához kellett látni. A gép nini volt zajos,  
mégis .megprobáltunk teljesen nesztelenül dolgozni. Rókus egy gYicerines  
masszát készített, azzal bevonta a matricát. Ezek után is lehetett húzni  

néhány példányt, de aztán a masszát újra ).ellett k бsгíteni, es a matri-
cát újra bevonni. Ez nagyon fár аdságas és lassú munka volt; a sokszo-
rosítógéppel gyorsabban lehetett dolgozni.  

Májuзba гn egy napon furcsa dolog történt. Rókus katonai behívót  

kapatta lakásunkra címezve, holott 6 ott nem volt bejelentve, és hiva-
talosan — mint már mondtam — nem is voltunk megesküdve. Azt hit-
tük, leleplezték a nyomdánkat, és hagy a behívót сsak csaléteknek  
küldték, majd jönnek házkutatást tartani és letartóztatni. Hogy mi volt  

pontosan .a szándékuk, azt ma sem tudom. Deakkor Rókus meg volt  

gyđzđdve róla, hogy a behívót csak próbakénit küldték, és úgy cseleke-
dett, ahogy legjobbnak látta. A sokszorosítót és a sokszorosításhoz tar-
tozó kellékeket elástuk, a kész anyagot pedz az éjszaka folyamán el-
égettük. Másnap Rókus jelentkezett a katonai ügyosztályon, de a lába  

miatt a sziolgál аttál felmen гtették, s mintha az idézésnek .semmi más  
célja nem lett volna, hazaengedték.  

A munkát folytatni akartuk, de ekkor még különösebb dolog történt.  

Rókust az elvtársak elftélték, mert akkor ,éjjel megsemmisítette azt az  

anyagot. Egy 'id&re eltiltatták a munkától. A pártból nem zárták ki, de  

a munkától eltiltatták. Nem tudom, kik voltak azok, akik Rókus fe-
lett ítélkeztek, csak tudom, hagy a hatás borzasztó volt. Rókus tudta,  

hagy nem gyávaságról vagy pánikról volt szó, hiszen tervszer űen és  
nyugodtan cselekedett, s mert gyorsan kellett cselekednie, ideje sem  

volt arra, hagy bárkivel tanácskozzék. Az elvtorsok mégis szükségesnek  

találták a büntetést.  
Rókus végtelemül nehezen bírta el a Іtétlensége гt. 0, .aki egy életen árt 

szántelemül dolgozott, most egyszerre légüres térbe csöppent, méghozzá 
akkor, amikor legnagyabb szükség volt munkájára. Hiába vigasztal-
tam, elkeserítette, igazságtalaynnak tartatta a büntetést. A ,sokszarosítót, 
egy kis írógépet meg valamennyi anyagot elvittem Jancsó Káгolyék-
hoz, azok elrejteitték. Mi pedig vártunk. 

Az én tétlenségenn azonban nem tartott sokáig. Wohl Lola jött el 
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hozzám azzal, hagy a párt nagyon fontos és nehéz feladatot akar rám 
bízni, de Rókusnak, bár együtt élünk, nem szabad tudnia a feladatról. 
Természetesen elfogadtam. Nem is :árultam el neki egy szóval se, bár 
nagyon fájt az ő  szenvedése. És ő  nem is faggatott. Tudta, hogy --
tekintet nélkül az egyéni sérelmekre — háború van, megszállás, és har-
colni kell. 

Szóval a párt futára, kurirja lettem. igy .nevezték akkor :az összeiköt ő-
ket.  

Miután Szabadkán megsz űnt a pártanyag. sokszarosítása, azt Újvi-
dékről kellett hozni egész Észak-Beácska részére. Nekem jutott ez a fel-
adat.  

Már nem emlékszem a jelszóra, de tudom, hogy egy jelszó segítségé-
vel először Iva čkavié Gazdanával találkazta пn Novi Sadon, a Halpiac  
közelében. Ő  adott át jegy elvtársn őnek, akivel azután rendszeresen  
találkoztam egy alacsony, nedves, rassz külsej ű  házban, melynek üve-
gezett kapuja volt. A ház szintén a Halpiac közvetlen közelében volt.  
Az elwbársnő , +ma sem tudom a nevét — Iva čković  Gordana kilétét is  
csak később tudtam meg, amikor .a börtönben találkoztunk —, szóval,  
ez az elvtársn ő  egy vékony, sovány nő  volt, hozzám hasonló termetű .  
Szabadkáról mindig egy nagy, bő  áktabáskát hoztam, ezt átadtam neki,  
ő  megtöltötte anyaggal, én meg vittem haza. Szabadkán .a teli táskát  
ismét Kornstein Ödönnek kellett átadnom, és így utaztam májustól  
szeptemberig, eleinte egyszer egy héten. Júniusban ismét eljött hozzám  
Lila, és szavadból arra következtettem, hagy nem magam végeztem ezt  
a feladatot. A pártnak volt még :egy futára, de az vagy nem mert többé  
utazni, vagy gyanússá vált, é.s nem engedtbé'k többé. 1V.Legkérdezte t ő-
lem, vállalom-e ,  hagy hetente kétszer utazzak Novi ,Sodra, mert nagy  
szükség volna az иll:egális. anyagra. Természetesen ezt is vállaltam.  

Nagyon nehéz hónapai következtek. Hetente kétszer utaztam, ágy  
emléks sem, kedden és pénteken. Mindig a reggeli vonattal mentem,  
amelyik négy-öt órakor indult, hagy a kora reggeli órákban átadhas-
sam a táskát, és a tizenegy órás vonattal vissza iás jöhessek. igy talál-
tam legjobbnak. Nappal kevésbé válhattam gyanússá. Persze, Űjvidé-
ken nem tartózkodhattam abban a házban vonatindulásig, hanem a tás-
kát átadván, ha fújt, ha esett, sétálnom kellett az utcákon addig a  
kiszámított percig, amíg a teli táskát átvehettem és elindulhattam az  
állomásra, hagy pontosan, se korán, se ,későn :megérkezzék. Szabadkán  
az anyagot, mint mondtam, Kornstein lakására., a mostani Matij+a Gubec  
utcába kellett elvinnem. Kornstein egy nagyon rokonszenves, fekete ha-
jú fiatalember volt, valahogy abban az időben nősült. Nyugodt, derűs,  
optimista természet volt. Ahogy én ,benyibobtam udvari Ј.akássának kany-
haajtaján, ő  rnár át is vette az anyagot, és mehettem. Soha mással nem  
találkozt m ott, ő  ezt így rendezte, s ez így megnyugtató volt.  

De ez a helyzet se tartott sokaig. Ahogy fokozódott ,a megszálló ter-
rarj a, mind kevesebb ember bizonyult .alkalmasnak összeköt ői munkára,  
biztosan sokan már el őbbről komprom+iittálva voltak, vagy megijedtek.  
Kornsteinnek kellett az anyagot elosztani Észak-Bácskára, s amikor  
nem volt ,más, engem kért meg, hogy a 'kiosztott anyagot elvigyem Zen-
tára, Adára vagy Topolyára. A végén mára hét majd minden napján  
utaztam., hol Novi Sadгa, hol Zentára, hol Adára, hal Tappolyára. Ha ma  
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visszagondolok erre az időre, nem is értem, hogyan bírtam ki ezt a 
mumkát, s hagy soha semmi baj nem történt miattam. 

Isimét csak a magam lele,ménуére voltam utalva, mert senki sem 
utasított, hogyan végezzem el ezt a nehéz feladatot. Hogy a kalauzok,  

vasutasak fel ne figyeljenek rám, mindig igyekeztem másként öltözni. 
Azt .mondják, csinos lány voltam. Lehet, hogy ez könnyítette meg a dol-
gom, de persze, csak azért, mert mégsem voltam „felt űnően" csinos. 
Ha Novi Sodra +utaztam, akkor vagy diáklánynak látszottam a fehér 
blúzban, diáksapkával a fejemen, vagy valami kisasszanynak mutatkoz-
tam, s umég ki is smninkeltem magam. Sakkal nehezebb volt azonban 
falura utazni. Ott, a falusi környezetben, majdnem mindenki ismeri 
egymást, rögtön feltűnik, ha idegen бгkezik ,az á 1олi[sra. Ilyenkor leg-
inkább parasztlánynak öltöztem, és sötét kend ővel kötöttem be a fejem. 
S nem aktatáskát vittem, hanem kosarat. Megfigyeltem, hogy mit visz-
nek legszívesebben haza a parasztasszonyok Szabadkárói, és igyekeztem 
én is olyan •portékaval megtölteni kosaramat. Új, tarka fazekak vagy 
városi veknik látszottak ki letakart kosaramból. Azt is megtettem jó 
néhányszor, hogy a hosszúkás vekniket .kettévágtam, a belét kikapar-
tam és az ö.sszegömgyölt anyagot a vekni belsejébe csúsztattam. A vekni 
két felét öcs zeilletszve, hagytam, hagy a vége még ki is kamdikál j on a 
kosárbál. Mégis nagyon nehéz volt. Szabadkán az ál] Јornási kijáratnál 
mindig két csendőr állt őrt, s ezek szarfala között kellett elmenni. A 
végén már nem mertem Szabadkáig utazni, hanem néhányszor leszáll-
tam Sándornál, és villamoson jöttem be a városba. Persze, ezt se lehe-
tett túl gyakran megtenni. 

Ha Újvidékről indultam a teli táskával, igyekeztem az állomásom a 
legnagyabb tumultusban felszallni a vonatra. Ilyenkor a táskát észre-
vétlenül felrakhattam egy csamagtar.tóra, én pedig a második vagy 
harmadik vagonban ültem le. Csak néha néztem utána, közbees ő  ál-
lamá,sakon, amikor valaki leszállt, ott van-e meg a táska. Egyszer, ami-
kor nagy igazodtatás volta vonatban, az én. fülkémben — szerencsés 
véletlen folytán — négy tiszt ült, .akik nagyon szíves beszélgetésbe el-
egyedtek velem. Mikor az igazoltatása mi vagonunkig ért, a tisztekre 
meg rám nem is néztek. Sak más kellemetlen helyzet is adódott. Sza= 
badkán az utcámban engem mindenki ismert. Kétszer is el őfordult, hogy 
azallamásra menet hozzám :szeg ődtek ismerőseim, és velem utaztak 
Novi Sadig. Mikor odaértünk, alig tudtam megszabadulni t őlük. 

Zentán legtöbbször az államésan várt egy elvtárs. Ott észrevétlemül a 
kezébe csúsztattam a csomagot. De volt úgy, hagy egész napot ott kel-
lett öltenean. Ilyenkar Tassi Sándorhoz, Adón Bakos Kálmánhoz, Topo-
lyán Blau Rózsihoz kellett mennem. A neveket ismét csak utólag tud-
tam meg. 

Előfardtil.t, hagy Novi Sadon várni kellett az anyagra, s csak másnap 
jöhettem haza. іІуІnkог  az a sovány elvtársn ő , akivel kapcsolatom 
volt, elkísért egy asszonyhoz, akiről később Márianasztгán kiderült, 
hagy Rákosi Hajnal volt. Hajnal lakása osWpán egy szobából állt, .s a 
szobában is csak egy fekv őhely vala. Nagyon rendes volt hozzám. Bár-
hogy is tiltakoztam, engem fektetett .az ágyba, ő  maga a padlóra, egy 
pokrócra ágyazott magának. Azt akarta, hagy pihenjek. Mindiga fiáról 
mesélt nekem, nagyon szenvedett, hagy elkellett válnia a gyerekét ől. Azt 
is csak ;a háború után tudtam meg, hagy fia akkor már Moszkvában volt 
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a bátyjánál. Hajnal az utolsó, Belgrádból fe1sza11ó repül őgéppel küldte  
el a háború kitörése előtt.  

Ha az .anyagot várva l`Tjvidéken kellett bölteneml az éjszakát, vagyis  
ha időben nem érkeztem haza Szabadkára, az elvtársak rögtön nyugta-
lankodni kezdtek. Ilyenkora másnapi vonat elé kijött Goteszman  Ti 
bor, megyézte, hagy megé гkeztem-e, s már fordult is vissza minden szó  
nélkül. lgy én is megnyugodtam, látván, hogy otthon minden rendben  
van, és mentem a magam útján Karnsteimhez.  

Augusztus ,elején, egy nagyabb csoporttal, Rókust letartóztatták. Az-
nap nem mentem szokott utamra. Sгoгongó érzés fogott el, féltem, hagy  
Rókust megölik és nem is fogom tudni, hol és mikor. Egész nap nyomon  
követtem a csoportot. Amikor láttam, hagy kiviszik őket az állomásra,  
én is utánuk mentem, vanatj egyet vettem, és ugyanarra a vonatra ül-
tem, amelyikre •a csoportot felszállították. Amikor Topolyán láttam,  
hogy 6k leszállnak, én is leszálltam.Í7gY emlékszem, más asszonyok is  
összeverődtek már a kíséretben. Egy kis távolságban követtük őket,  
persze gyalog, ,az internáló táborig. Ott, a drótkerítésen keresztül még  
váltottunk velük néhány szót. Azután visszautaztam Szabadkára, és je-
lentettem az elvtársaknak, hová vittek Rókust meg a h őbbieket.  

A megdszálló kémszolgálatának azonban még nem lehettek pontos ada-
tai Rókusról és a szabadkai munkásmozgalomtöbbi aktív tagjáról, mert  
egynéhány nap múlva a csoport nagy részével Rókus is hazajött.  

Ugy tudom, hogy augusztusban, a letartóztatás el őtt, vagy közvet-
lenil utána, a büntetést felfüggesztve, Rókust gaz elvtársak ismét be-
kapcsolták ;a munkába. De hogy milyen feladatat kapott, nem tudha-
tom. Én se mondhattam el neki a magamét, de ő  se árulhatott el ne-
kem semmit az illegális tevékenységéb ől.  

Mikor utoljára jártam Újvidéken, szeptemberben — a pontos dátumot 
már nem tudom —, ismét két napig ott kellett maradnom, mert az 
anyag nem volt kész, s így nem ,értesültem arrál, hagy Szabadkán meg-
kezdődtek a letartóztatások. Amint bekopogtam Karnstein Üdöii udvari 
lakásán, ott senki sem felelt, az ,ajtó zá гva volt. Azonnal tudtam, hogy 
baj van, de tanácstalaságomban ott álltam még az ajtó el őtt. Mit csii-
náljak ,a táskával, és én magam hová menjek? Kapagtaim még egyszer, 
erre a másik udvari lakásbál kijött a ,házmesterné, és nagy szomlarúan 
mondta, hogy Ödön nincs, és én se jöjjek többet ide. — Menjen, gyor-
san :menjen — mondta gaz asszony, és én ekkor megértetteQn, hogy ez  

az .asszony ingem többször Láthatott, sejthetett is valamit, de h űségesen  
hallgatott.  

Rácz Magda szüleihez mentem rel, de 'k јjыt elébem Magda édesapja,  
és sírva mondta, hogy Magdát ,elуitték, én pedig gyorsan tűnjek el,  
nehogy meglásson valaki. Amilyen .állapotban volt, nem is mertem  

megkérп i, hogy vállalja cl a -táskát. Végül Rák сus nővéгéhez mentem,  
aki férjével külön lakásban élt, ő  elfogadta a táskát, hagy majd el-
dugj a, és meg Is mondta, hol ;találoan meg Rókust.  

Kettőnk között tudniillik alyan megegyezés volt, hogy ,amíg én úton  

vagyok, ő  nem itartózkodik otthon a lakásban. Ha én lebukok, nem  

kell, hagy őt ijs azonnal letartóztassák.  

Mire ntiegtaláltam Rókust Palicsan, ,évár kés ő  délutánra járt, de még  
világos volt. Elhabáraztuk, hogy szökünk, elrejt őzünk. Mást nem lehe-
tett tenni. Elmentünk azonnal, Paliсstál néhány kilométerre, egy szá1-  
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Iásra, Rókus egyik unokatestvéréhez. Ott i's aludtunk, de már másnap  

jött az üzent Szabadkáról, Rókus nővéretől (aki csak féltételezhette,  
hová menekültünk, de nagyon jól eltalálta), hogy menjünk onnan, mert  

már kerestek bennünket, és biztos minden rokonhoz el fognak menni.  

Így kezdődött a kálváriánk. A szállást azonnal elhagytuk, és egész  

nap a kukoricásban rejtőzködtünk. De persze ott nem maradhattunk.  

Se pénzünk, se ételünk, se italunk nem volt. Kiép%tett bázisai a párt-
nak abban az időben még. nem voltak, ráadásul a nagyméret ű. lebukás  
miatt nem mertünk ismer ősökhöz vagy elvtársakhoz fordulni, mert  

nem tudhattuk, hol :szaladunk a kapák kelepcéjébe.  

Horgasra indultunk, egy id ős házaspárhoz, akik szintén Rókus távoli  
rokonai voltak, de nem láttunk más megoldást. A legnagyabb lelki vívó-
dás közepette, lassan haladtunk a nemzetközi úton Horgos felé, tudván,  

hagy már fényképes körözvénnyel kutatnak utánunk. Rókus bicegett,  

az .autók futkostak északnak és délnek. A teljes kiszolgáltatottság és  

tehetetlenség érzése fogott el. Horgasra mégis megérkeztünk. A magá-
nyos két kis öreg a rozzant parasztházban nem tudta, hagy üldöznek  

bennünket. készségesen fogadtak, szállást is adtak, de amikor este Ró-
kussal egyedül maradtunk, azt mondtam neki, hogy nem maradhatunk.  
Keresni fognak bennünket itt is, mert rokonak, azonfelül öregek és te-
hetetlenek, elpusztítjuk őket. De hová?  

Később kiderült, hagy mindazok, akik északnak szöktek, Magyaror-
szágra, Budapestre, ki a megszállt terület rend őri, csendőri, katonai  
gyűrűjéből, jobban jártak, mint mi. De hogyan mehettünk volna mi  

északnak? Se rokonunk, se ismer ősünk, se összeköttetésünk, se pénzünk  
nem volt. Rejtőzni, gyalogolni Rókussal nem lehetett. Arra pedig egy  

pillanatra sem gondoltam, hogy t őle megváljak.  
Rókus 'rám bízta a döntést. Elhatároztam, hogy délre megyünk, vissza  

'Centára, s megpróbálunk összeköttetést találni azokkal az elvtársak-
kal, akiknek én az ,illegális anyagot hordtam. Így is їtettйnК. Reggelre  
kelve megkértük az öregeket, találjanak egy falubeli parasztembert,  
hogy vigyen el bennünket szekéren Zentára. El is jutattunk Zenta hatá-
raig, dűlőkön, nyári utakon haladva, s a kocsis, a szekér ,gazdája nem  
is kérdezte, miért nem megyünk a ,kövesen. Azt hiszem, úgy nézhet-
tünk ki, Rókus meg én, hogy csak ránk kellett nézni, s már semmi  
magyarázatra nem volt szüksége. A város határában aztán leszálltunk,  

és elköszöntünk a nagyon szíves és hallgatag embert ől.  
Amikor 1945-eben .hazajöttem ,a rabságból, megtudtam, hogy mire ez  

az ember kocsijával visszatért Horgosra, a detektívek már várták. Ot  

is, a két öreget is nagyon meghurcolták. De azok mást neon tudtak  

mondaná, mint hagy elmentünk.  
Zentán felkerestem azokat, akikhez még nemrégen az anyagot vit-

tein, .é's a segítségüket kérbem. Segítettek is, ,a legjobban, ahogy tudtak.  

Elvezettek bennünket egy pincelakásba, csak azt nem mondták meg —  

biі bа  is mondták volna — ,  hogy itt szintén egy elvtárs lakott, aki el-
menekült. Tíz napig voltunk ebben a lakásban, nagyon súlyos lelki-
állapotban. Egy asszony minden .este eljött, ételt, friss vizet hozott,  

megtett körülöttünk mindent,amit kellett. Mégis az volt az érzésem,  

hogy egérfogába ,kerültünk. Tulajdonképpen mindketten annyira meg-
szoktuk a mozgást, a munkát, az állandó harcot, hogy a tétlenség és  
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tehetetlenség érzése emésztett bennnket legjobban. Voltak napok, 
hogy egy szót se szóltunk egymáshoz, csak önmagunkban rágódtunk. 

Egy napon olyan érzésem támadt, hagy ebb ől a pinoéből el kell 
menni, mert itt pusztultuk mind ,a ketten. Amikor este eljött az asrz-
szony az étellel, megmondtam ezt neki, és nagyon kértem, vigyen el 
bennünket máshová. Nagy hatással lehetett rá a kérelmem, mert már 
másnap el is vitt bennünket egy házasrpárhaz. Ezek valószín űleg cselé-
dek lehettek egy gazdánál, mert egy nagy ház cselédlakásában éltek, a 
gazda pedig nem tartózkodott otthon. Az udvarban sok jószágot tartat-
tak, lovakat is, ezt mind ők látták el. Fiatal házaspár voltak, magyarak, 
három-négyéves kisfiuk volt. Ez ,a gyerek elnevezte Rókusit mesél ő  
bácsinak, s hagy a gyereknek tetszettek a meséi, Rö'kustit ez nagyon 
felrázta, boldoggá tette. Legalább valamiben hasznosnak érezte magát. 
Nagyon jóhl bántak velünk ezek az emberek, pedig biztosam iterhükre 
voltunk, hiszen csak egy szobájuk lévén, anindannyian ott éltünk és 
aludtunk. 

Egynéhány nap múlva félrehívott engem a fiatalasszomy. — Az elv-
társak üzenik, mondta aggódva, hogy Zenbán is megkezd ődtek a letar-
tóztatások, s már azt az embert is elfogták, aki azel őttit a pincelakás-
baл  élt, magát - a lakást pedig feldúlták, átkutatták a csend őrök. Pénzt 
küldtek nekünk az elvtársak azzal, hogy utazzunk el rn гzél gyorsab-
ban. Éppen csak azt nem mondták meg — nem is mondhatták, hiszen  

öтmagukon se tudtak segíteni — hogy hová. 
Ekkor így gondoltam: rtJjvi,dékre kell menni, kapcsolatot keresni, 

hátha az elvtársak át tudnak dobni bennünket a Dunán. Rókus behlee-
egyezett a tervbe. 

Kimentem az állomásra., lemértem, mennуi időre van szükségünk, 
hogy kiérjünk és megváltsuk a jegyet, 'majd visszamenteQn Rókusért. 
A fiatalasszonytál egy fekete kendőt kértem, bekötöttem a fejem, s  
mikor elbúcsúztunk, kimentünk az á l másra. A terv sikerült. Mire vo-
natindulás előtt kгértünk, már sok nép tolongott ott, és ,a csendőrök 
egynéhányembert — biztosan ezek is elvtársak voltak — meglantolva, 
ugyanazon a vonaton 'sгállitattak. Mindenki velük volt elfoglalva. Ez 
volt .a szomorú szerencsénk. Qket nézték, körülöttük sii гgölődtek. Meg-
váltattam a jegyet, beszántunk. Rókust azonnal az ablakhoz ültettem, 
újságot adtam a kezébe, én pedig mezé ülteml. Jöttek a kalauzok, de 
azok se figyeltek ránk, őket .iis a megláncolt, szerencsétlen emberek 
foglalkoztatták. 

Este érkeztünk. De nem a vámscig, csak ,a röptérig utaztunk, s ott le-
szálltunk. Egy lakótelepülés épült ott, kísértetiesen egyforma, vonalba 
mért utcákkal, egyforma házakkal. Tudtuk, hogy Rókusnak ott egy 
unokatestvére jel, akinek a férje német származású. Arra simítottunk, 
hogy az ő  házukban nem leszünk gyanúsak, s ott maradhatunk, ,amíg 
a kapcsolatot megteremtj й.k. Tehrmészete em fogalmunk sem volt, hogy 
Bácskában milyen nagyméret ű  letartóztatások vannak folyamatban. 

Este volt már, amint mondtam, elsötétítés és vaksötét. Hajnalig .ke-
restük a házat, ahol Rókus sok évvel előbb s csak egyszer fordult meg. 
Halálosan fáradtan, s a legnagyabb veszélynek kitéve, jártuk az egy-
farma utcákat. Mikor hajnalodni kezdett, nagy haragkeresztes zászló-
járól végre felismertük a házat. A padláslyukból meredez ő , hatalmas 
zászlórúdrái .a földig ért a förtelmes haragkeresztes zás!zl.ó. Azonban 
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nem volt választás. Bementünk a házba, a háziak szépen fogadtak ben-
nünket. Azt mondtuk, Novi Sodra jöttünk munkát keresni. Rókust ott 
hagyva, azonnal mentem iás a várasba. Az ismert házban azonban senkit 
sem találtam. Vaktában jártam .az utcákat. Találkoznom kell valakivel, 
gondoltam, és találkoztam is Iva čković  Gardanával. 

Nem állt szívesen szóba velem, láttam, menne, szaladna, rázna le ma-
gáxól, de én utána mentem, könyörögtem, és csakis Rókus miatt. Kér-
tem, hogy küldjenek bennünket át a Dunán, a Szerémségbe. ĆO azt 
mondta, ez lehetetlen, de talán majd találnak valami megoldást. Talál-
kát adott nekem másnapra és harmadnapra is. Ekkor, az utolsó talál- 
kazón, azt mondta, hogy legyünk másnap este nyolc órakara Suboti čka 
utca sarkán, egy elvtárs jön értünk, és elvisz bennünket. Ez a Suboti čka 
utca — úgy emlékszem — a Futaki út közelében volt. 

Elköszöntünk a házban Rókus unokan ővérétől, azzal, hogy munkát 
nem találva visszautazunk. Ott is voltunk pontosan a Suboti čka utca 
sarkán. Ismét csak a börtönben tudtam meg kés őbb, hogy Brki ć  Milá 
nak, egy Novi Sad-i elvtársnőnek kellett volna értünk jönnie, ei is in-
dult, de nem találkozhattunk, mert ő  is, aki közeledett, meg mi is ott, 
az utcasarkon, egyszerre lövöldözést hallottunk, rohanó lépteket. Gyor-
san elmentünk onnan. Nem tudom, kit, de valakit akkor, ott, a közel-
ben letartóztatták. És letartóztatták Milát is. 

Visszamentünk a röptéri településre, s azt mondtuk, hogy lekéstük a 
vonatot. Még két napig voltunk ebben a házban, de nem mertünk to-
vább maradni. A fasisztabarát német férj, ha csak megsejti, mi járatban 
vagyunk, végünk van. A végén elbúcsúztunk azzal, hogy hazautazunk, 
s a búcsúzás végtelenül kínos volt, mert egyre azt akarták, hogy vi-
gyük magunkkal a kislányukat a rokonokhoz. 

Kishegyesre utaztunk, ismét csak Rókus rokonaihoz. Földm űvelők 
voltak azok is, egy id ős bácsi, a család feje, azzal fogadott bennünket, 
hogy már kerestek bennünket nála a csend őrök. Aggódva bár, de látva, 
hogy nincs más kiút, elfogadott bennünket. Meg is szervezte az életün-
ket valahogy. Éjjel nála, nappal egy másik parasztházban tartózkod-
tunk. Ennek a háznak a nepe egész nap kint volta földön, dolgozott, 
csak este jöttek haza, úgyhogy napközben egyedül voltunk. 

Végül aztán mégiscsak megtaláltak bennünket a csend ő rök. 
Nappal volt, sütött a nap, s az ismeretlen család otthonában lev ő  

szobánk ablakát fehér vászonfüggöny védte. Az utca egyszerre csak 
hangos lett a csizmák dobogásától, a fehér vászonfüggönyön pedig ki-
rajzolódott az ablakra szegezett puskacs ő  árnyéka. A házat körülvették. 
Menekvés nem volt, de védekezni sem lehetett. Nem volt fegyverünk. 

Röhögtek is rajtunk a csendőrök, miközben feltúrták az egész házat. 
„Előlünk csak a föld alá menekülhetnek!" — mondták nagy pöffesz-
kedve, s bedugtak bennünket egy terepjáróba. Hátul a megkötözött Ró-
kust két csendőr vitte közre, engem el őre ültettek. Október 20-a körül 
történt. Több mint egy hónapig szökésben voltunk. 

A szabadkai Sárga Házban a detektívek úgy fogadtak bennünket, 
mint régi ismerősöket. 

— Hol vagy? Mióta keresünk már! — fordultak hozzám kedélyesen, 
mintha hivatalos vendégségből késtem volna cl. 

Nini feleltem. Keményen elhatároztam, hogy nem beszélek. Olyan 
hosszú ideig dolgoztam, napról napra azzal. indultam útnak, hogy le- 
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tartóztatnak, s majd annyi ember biztonsága függ t őlem. Megszoktam 
azt a gondolatot, hogy kínozni fognak. Mindent elvettek t őlünk, és szét-
választottak bennünket. 

A kínzásokról most nem szeretnék beszélni. Inkább azt említeném 
meg, milyen nagyon rosszul hatott rám, amikor bevezettek abba a kö-
zös terembe, ahol falnak fordulva, sorban ültek az elvtársak. Nagyon 
sokan voltak már akkor bent. Ottmár pedig a terem közepén, egyedül 
ült, mintha kiközösítették volna. A detektfvek bizonyosan szándékosan 
ültették oda, mondván: Nézzétek, ez a vezéretek! Vége a mozgalomnak! 
— A sorban ülők közül, bár arcukat nem nagyon láthattam, rögtön fel-
ismertem Máriást, Singer Dócit meg a többieket. 

Láttam, amikor a halott Matkót kidobták a folyosó szalmájára. —
Szimulál! -- üvöltötték a detektívek, és rugdosták a halott embert. 
Csizmár Sándor nyomozó volt az, aki megölte Matkót. Mikor szegény a 
halálba menekült el őle, Csizmár Sándor bejött abba a helyiségbe, ahol 
engem kínoztak, és azt mondta kollégájának: „Add át nekem ezt az 
asszonyt, nálam mindenki megpuhul." At is adtak neki. 

Többször láttam Rókust a Sárga Házban, bár nem ültünk ugyanabban 
a teremben. Utoljára kinta folyosón, épp ott, ahová a halott Matkót is 
kidobták, állt barátaival a fal felé fordulva, és cigarettázott. Végig kel-
lett mennem azon a folyosón, és csak néztem megrökönyödve, le nem 
tudtam venni róla a szemem. Hogy fogadhatott el cigarettat a hekusok-
tól, ő  és azoka többiek ott a falnak fordulva? S ha már cigaretfiiát adtak 
nekik, miért kell a falat nézniük? 
Ő  megérezhette a tekintetemet, mert hátrafordult. Az arcán megma-

gyarázhatatlan mosoly ült, s egyik kezével jelt adott nekem: kört húzott 
a levegőben a feje ,körül. Én csak néztem, de annyira meg voltam bot-
ránkozva a miatta szerencsétlen cigaretta miatt, hogy nem tudtam 
megérteni: hurkot mutatott Rókus. Közölték vele, közölnék velük, hagy 
kötél általi halálra ítélték őket, s ez a búcsúcigaretta. Nem tudtam, 
nem akartam megérteni a jelet, pedig emlékszem, er ősen gondolkoztam 
azon, mit is akarhatott Rókus mondani nekem. S kés őbb is, a börtön-
ben, amikor a kivégzés napján ott guggoltam dermedten a magánzárka 
falánál és figyeltem a kinti zörejekre, elhittem rabtársaimnak, hogy 
Rókusnak megkegyelmeztek. A fülemben állandóan dobpergés zúgott, 
kimondhatatlanul sajnáltam Ottmárt rmeg a ,többieket, de úgy tudtam: 
Rókusnak megkegyelmeztek. Petiig hát tudhattam volna: Simakovich 
Rókus, a szabadkai munkásmozgalom atyja nem kaphat kegyelmet a 
fasiszta megszállóktól. 

Lukács Gyula mesélte el nekem a háború után, hogy teltek el a ha-
lálraítéltek utolsó órái. Beterelték őket egy tágas szobaba. Ott leültek 
a szalmára, és mindenki mindenkit ől elbúcsúzott. Búcsúztak a halálra-
ítéltek, azok is, akik az utolsó percben a bitófa alatt tudják majd meg, 
hogy kegyelmet kaptak. 

Kintről valami cukorkát kaptak, és mindenki vett egy szemet. Aztán 
Singer Dóci, az orvos, aki valamilyen rémes fert őzés miatt nem tudott 
lábra állni, és az akasztófa alá is ketten vonszolták, elmondta, hogy az 
akasztás nem fáj, hogy a kötél pillanatok alatt végez az emberrel. 
Mindannyian :nagyon megnyugodtak. 

Akkor tudtam meg, hogy Rókust felakasztatták, amikor a látogatóba 
jött nővérén ,megláttam a fekete gyászruhát. Nem szólt ő  se s:etmmit, 
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csak hullottak a könnyei. — Meghalt? — kérdeztem. Ő  bólintott, és 
akkor sírtunk. Rókus búcsúlevelet írt nekem, de a n ővére nem hoz-
hatta be a börtönbe. Csak 1945-ben, mikor a koncentrációs táborból 
hazajöttem, akkor kaptam kézhez a kusza, elfolyó sorokat. 

Csak azért nehéz meghalnia, írta Rókus, mert meg kell válnia t őlem. 
Nagyon sajnál engem, és kéri ,a testvéreit meg a n ővérét, hogy segít-
senek nekem, ha az életben valamire szükségem lesz. Talán el őrelátta, 
mennyit fogok szenvedni nélküle. 

Feljegyezte Szituin Bosán Magda 
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